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Kudas töölistega Saksamaal Ümber käidakse. 
Tööliste alandaw läbiotsimine suuremas mäekaewanduses. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i ro;ncrn. (3, järg). 

Tund aega hiljem läls ^Ypiranga" i l m a Machadota 
teele, kelle just samal silmapilgul üks talamees ka ära päästis. 

Pika ninaga pidi ta Rio de Ianeirosse tagasi minema, 
kus direktorid teda wiiul i wastu wõtsid. 

Et asja parandada, hoidis ta Libertade hotelli hoolega 
silmas. Ta maksis rahagi, nimelt politseinikule, kelle asukoht 
Rua Estreitel oli. 

t Kolm nädalat hiljem astusid Gontarp, Fritz ja Hesekiel 
Boulognes Europa pinnale ja sõitsid sealt kohe Amsterdami 
edasi. Siin tegid nad järelejäänud teemandid rahaks, nii 
neil nüüd Meieril Labdoni testamendi arwel umbes 17 mil» 
joni marka sularaha oli. 

Amsterdamis oli Meieril Labdon kolm pärijat üles tä» 
hendanud; nende nime all ei seisund mitte kriipsu, aga ka 
üles leida oli neid wõimata. 

Siis lahkusid testamenditäitjad. Gontarp läks Berlini 
kohtunõunik Sebastian Drolli otsima, Hesekiel Londini Ia> 
mes Wilsteri ehk Ioe Gweeni, keda ka lord Russelils hüüti, 
otsima. 

Fritz sellewastu läks Hamburisse, kust ta kaks peaaegu 
uut aurulaewa, mis 3600 tonni suured, õstis. Need laskis 

ta Steinwärderi laewatehases ümber ehitada. Nende nimed 
ol id: »Helga" ja „Nordersand." Ümberehituse plaanid pa-
nid inshenerisi imestama, aga et kulu ei kardetud j a ' tellija 
ise asjatundja näis olewat, siis saadeti tellimine täide. 

Hiljemalt kolme kuu pärast pidid laewad walmis olema. 
Aurumasinate asemele pandi hiiglapetroleumimootorid. Peäle 
selle ehitati kummagi laewa juure kaks kelingit, kuhu Fritz 
korkpaate tahtis asendada. Siis sõitis Fritz Hulli lorkpaatist 
tellima. 

V. 
Berl in i büroo. 

Sebastian Droll, keda terwe Barnimi uulits ainult kah» 
tunõunikuks kutsus, istus kirjutuslaua ees logisewal tugi» 
toolil ning jõi ise oma walmistatud kohwi. Wäiksel, kõhne» 
tul kehal suurelilleline öõkuub ümber, suure pea paljal lael 
suur fess*), falab wiltkingades — nii istus ta ja näis iseene
sega rahul olewat. 

Toas walitses piirita korratus, hiiglahunik ajalehti ja 
kaanteta raamatuid seisis magamisetoa ukse ja raudahju wa-
hel, mis roostetanult nurgas kükitas. 

Tooli taga seisis riiul, mille wahed kõiksugu majaasju 
täis olid. Warn ukse kõrwal, mille kulles laiade aäx* 

*) TUrgi müts, 
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r~- szzppb tega must laabu ja kevp rippusid, täi» 
endab mööblite arwu. Tapetid olid määr. 
dinud ja rebitud. Siinseal wedelesid 
umbes 30 pruuui fawipudelit. 

„<5o," ütles Droll, pühlis kohwitil-
gad hallide harjusliste wurrude kullest 
ja pani sigari suhu, .nüiid wõib töö 

alataI" 
Ta Hillas kohe lõige uuemat lehte 

lugema, milles nende nimeo awaldati, 
keda kuritegude pärast taga otsiti. Selle-
sama ametliku lehe numrid täitsid ta 
kirjutuslauda. 

Weel enne kui ta sigariga walmis 
sai, koputati õige kõwaste ukse pihta. 
Kaks politseinikku ilmusid ilma kutsu» 
mata. 

.«Dleie peame siin lähiotsimise ette 
wdtma!" ütle» üts nendest tusaselt. 
„Teie olete kord jälle kellegi üle piiri 
aidanud 1 * 

.Olge nii lahked!" wastas Droll 
rahulikult, ilma et üles oleks tõusnud. 
„Mina wõin uskuda, et õieti räägite. 
Berlini volitsei usub, et mina kellegi üle 
piiri olen aidanud. Olge ni lahke — 
otsige l 

Sellejuures tähendas ta allalastwalt 
suure paberikuhja peäle. Ametnikud waa» ~~ ~" 
tasid üksteisele otsa ja wiiwitasid. 

.Tehke mis teie kohus käsib!" hüüdis Dcoll tõsiselt. 
«Minul kui riigikodanikul on õigus nõuda, et igaüks oma 
kohust täidaks. Ja ma kaeban teie peäle, kui teie otsekohe 
seal seda pabeririita läbi ei tuhni. See on minu registrator, 
mis sel aastal juba wiis kocda on läbi otsitud. I i teie 
wõite ju isegi arwata, et see mulle palju lõbu teeb, kui waa» 
data n>öin, kudas kaks auwäärt Prsisi ametnikku äkitselt 
paberimuttideks muutuwad." 

„See on ametniku teotus!" wihastas teine politseinik. 
Aga esimene, keda ^kohtunõunik" juba ammust saadik 

tundis, tegi ainult tõrjuwa käeliigutuse. 
^Kahtlemata!" ütles Sibastian Droll ja pani käed wa» 

helite. »Aga karistatawat tegu siin ei ole, sest et mina kui 
tegija praegu pisut waimunõrk olen missuguses 
olukorras waba tahteawaldus wõimata on. See 
näib teite alles tundmata olewat, noor, lootusrikas mees. 
Katse seda selgeks teha, maksis mul mu elust taks aastat, 
mu terwe waranduse, suwemaja Grunewaldis ja automobili. 
Aga sest saadik seisan nuhtluseseadusest kõrgemal wõi ka selle 
kõrwal, nagu ise soowite, igatahes sellest wäljaspool. Ainult 
selle all mitte l Kui ma teid siis haawan, siis pole teil su» 
gugi tarwis ennast haawatuna tunda." 

Wihaselt tormas see politseinik, kelle kohta see õpetus 
käis, paberimäe kallale ja wiskas sealt kõigepealt ühe pu» 
deli kõrwale, nii et fee peaaegu oleks katki läinud. 

.Ma juhin teie tähelpanemist sellepeale." hüüdis Dcoll 
ja sügas otsaesist, .et mina kõigist nõrkustest hoolimata ometi 
kahjutasu nõudmise asjus täieste terwe olen! Sellepärast 
käige minu pudelitega paremine ümber." 

„Pudel on ju tühi!" wastas ametnik wihaselt. 
«Eksite," õpetas Droll teda peaaegu isalikult, . ta on esi» 

otsa ainult õhku täis." 
Politseinik kugistas wiha alla ja kaewas mäe sisse augu. 

Warsti paistis, nagu oleks ta tahtnud tunnelit ehitada, et 
kaaslasele, kes teisel pool töötas, kätt anda. 

"Ärge keldrit ehitage, mees!" hoiatas Droll naeratades» 
Esiotsa waatasid nad mõnda paberit wahetewahel ka, 

siis töötasid aga edasi, et ülesandest rutem jagu saada. 
Wiimaks pühkisid nad õtsa eest higi. Siis läks üks nen» 

dest riiuli tallale, teine magamifetuppa. Ka kirjutuslaua 
sahtlist, mille Droll lahkeste awas, ei leidnud nad midagi. 

.On teil weel mõni ruum?' küsis esimene ametnik ette» 
vaatlikult. 

Parlamendi walimised Jaapanis. Walijaie miiting. 

.Muidugi!" wastas Droll h:r«itades. „Tore lelder, 
iselaadilisem maailmas, sest ta seisab lae all." 

Ametnikud pilgutasid üksteisele silmi, nagu oleksid nad 
ütelda tahtnud : see mees näib tõepoolest loll olewat I 

,f&\\ o.: tõeste ni i ," kõneles Droll eksitamata edasi. 
„Wõin teile ka ütelda, et selles ruumis eeskujulik kord wa» 
litfeb. Seal seisawad minu salapaberid — see on minu ar> 
hiw. Mis te arwate, kui teid lasen kord sinna sisse waadatal 

„Teie näitate mnle seda ruumi silmapilk 1* kähistas 
teine ametnik. 

„Nagu teile ette kihutatud, peate teie wiisakat tooni tar
witama,* tähendas Dcoll hirwitades, .aga mina ei taha 
teile etteheidet teha, sest ka politseinikul läheb wahest kops 
üle maksa. Llga seda kellert ei wõi ma teile näidata, kõige 
paremagi tahtmise juures! Wahest ainult wäljastpoolt, sel-
lega saaks juba hakkama. Sisse minna teie sinna ei tohi. 
Siis teeksite seal kõik korratuks!" 

.See on meie asi!" rahustas esimene ametnik. 
„Noh, siis olge nii lahke!" ütles Droll jahedalt, wõttis 

fessi peastja tegi oma paljale pealaele ringi, nii suure kui 
pühapaiste. 

„Eiin fee ruum seisabki!" 
Politseinikud taganesid. Esimene katsus naeratada, teine 

urises: .Wana narr!" 
„Ma hoiatan teid," ütles Dcoll südiste ja tõstis sõrme 

ähwardades kõrgele. .Hoidke haawamise eest. Teie ei seisa 
mitte § 51. kaitse all." 

Politseinikkudele ei jäänud wiimaks muud üle, kui la» 
duda, et läbiotsimise asjatusest ülemusele teatada. 

Kui nad ära läksid, tõusis Dcoll üles, kohendas öõluube 
ja kööberdas liip-laap, liip-Iaap pudeli juure, mis ametnik 
seina äärde wisanud. Pudel oli wiskamise puhul praksata» 
nud, nagu oleks ta katki läinud. 

Aga katki ta ei olnud. Seda nägi Droll suure rahulda» 
misega lohe. Kuid sellega weel mitte rahul, pistis ta sule» 
warre pudelikaelast sisse ja hoidis pudelipõhja teises käes. 
Lahtises sawitorus peitus mõtterikas mehanismus, mida pu» 
delikaelast warjatud keelekefe abil sai wälja wdtta. Selles 
oli kolm paberit. 

Niisuguste paberite kogumist toimetas Droll spordina ja 
oskas neid kohtupoolt taganetud inimeste kaitseks hästi tar» 
witada. Kõigis Berlini kurjategijate kõrtsides tunti ta pu» 
delite huwitawat sisseseadet. Igaüks, kelle jalgade all Sak« 
famaa pind kuumaks läks, pöörgs wäikse, ^kohtunõuniku" 



4 ffttU M ü t s . % . 157 

Drolli poole. Ja tema aitas töil üle piiri, kes seda aga 
soowis. Sest tema seisis kohtutega õige waenulist! jalal. 

Alles kümne aasta eest oli ta Berlini üks otsitawamatest 
adwokatiast olnud ja ta tegewus oli üle terwe Saksamaa 
ulatanud. Headest tagajärgedest ülemeelikuks tehtud, oli ta 
ainult ühe korra tarwiliku ettewaatust unustanud, mille ta» 
gajärjel ta kohe walewande pärast süüdistuse alla oli wõe
tud. Terwe oma waranduse oli ta § 51. kaitstes laotanud. 
Ju nüüd istus ta juba kaheksa aastat „lolli kohtunõuni» 
kuna" Varnimi uulitsal, aga ta tegewus ulatas üle terwe 
maailma. 

Need asjaolud ja tema iha järjekindlalt mõtelda olid 
temast eht anarhisti teinud, kel ainult paberiga täidetud 
pudelid pommideks olid. Muidu oli ta lõbus, naljakas me» 
hikene. 

Ta pani pudeli kinni, seadis ta endisele kohale ja hakkas 
uueste lehte uurima. Kurjategijate ja kuritegude üle oli tal 
ise oma arwamine. 

^ Kuid warsti eksitas teda jällegi koputamine ukse taga. 
Kutse peale ilmus pitk, walge habemega mees, keda 

Troll weel iial enne ei olnud näinud. 
Tulija oli Karl von Gontarp. 
,Mis asi ajab teid minu juure?" küsis Droll ülestõus» 

mata.. 
„üfe päranduse asi," wastas Gontarp naeratades. 
«.Siis olete eksiteel!" ütles Droll terawaste, „Peate 

mõne minu endise ametiwenna poole pöörama. Niisuguste 
kodanliste asjadega ei tee mina tegemist!" 

Wastusena andis Karl von Gontarp talle Meirik fiab» 
doni testamendi ärakirja kätte. 

„Meirik Labdonl" hüüdis Droll ja tõusis kohe üles. 
.Muidugi, fee mees on minu abitarwitaja. Olge nii lahke, 
istuge!* 

Gontarp istus. 
Droll luges tõuswa tähelepanemisega. Lugemine tegi 

ta soojaks. Ta wõttis fessi peast ja silitas pealage. Ikka 
rutemine lendasid ta silmad üle ridade. 

,Isfand Jumal.'" kisendas ta äkitselt. „See on ju mui
naslooline. Need on ju suuremalt osalt minu enda ideed, 
ainult pisut silitud, pisut luulelised, minu arust natuke peh-
memeelsed. Kust teie selle dokumendi saite?" 

Nüüd jutustas Gontarp. Droll segas teda tihti lüsimis» 
tega. 

„Ia muidugi, ja muidugi!" hüüdis ta wiimaks. ,Selle 
asunduse põhjendame wiibimata. On wiimane aeg kohtu 
tõrwaldamiseks. Meie wõtame tema käest kurjategijad ära. 
Kohtunikud furegu igawuse katte wõi tehku oma elule mee-
leheitmises ots peale. Plaani sel osal pole kõige wähematki 
takistust. Meie bürood korjawad kurjategijad kokkn ja saa-
dawad asundusesse. Seal käiakse nendega kui mõistlikkudega 
ümber. Nii peab see olema, sest iga kuritöö juures on selts» 
kõnd süüdi. Kuipaljud olen ma juba üle mere saatnud, 
kellest seal tublid poisid said l Meirik Labdon ütleb: Sees
mine headus! mina ütlen: wälised olud l Kuid fee on üks 
worst kõik! Meie wõtame neilt ära kuritegudeks wõimaluse, 
kuna nad õnnelikuks teeme. See on terwe küsimuse sisu. See 
on minu arust lihtsalt riigi seesmine idealne kord. Nüüd 
aga tuleb suur küsimus: missuguseks tuleb teha riigi wäli» 
mine olu? Mis Meirik Labdon ütleb, seda on wähe ja minu 
arwates on see ka wiidal. Tema tahab, maa ostetagu 
Matto Grosso ja Nrao Pära riigi käest. Ma mäletan, et 
ma ju seekord, kui teda siin omas paberihunikus paar 
päewa peitsin, tema arwamise wastane olin politika asjus, 
mida niisuguses kurjategijate riigi tuleb ajada. Siin aitab 
ainult wõimus, wägiwald. Siin on Meirik Labdoni headus 
tühi puru!" 

.Mina hoian tingimata Meirik Labdoni arwamise 
poole!" wastas Gontarp tõsiselt. 

„See oi tee midagi l" ütles Droll füdiste. ..Minu häid 
põhjendusi ei wõi teie tähelpanemata jätta. Sest teie, kui 
selle testamendi täitja, peate realpolitikat ajama ja ei wõi 
fantast — unistaja — olla. Ütleme, teie wõtate Linneburi 
nõmme, et sinna suurt kurjategijate seltskonda terwest maa-
ilmast elama asetada. Mis sünnib? Terwe kari aetakse 
üle piiri l J a täie õigusega, sest ütski korralik riik ei wõi 

seda lubada, kui ta ise ei taha hukka minna. Mina saan 
wäga hästi aru wahest Saksamaa ja Brasilia wahel, mis 
wiimane kõige wiledamine walitsetud riit maailmas on. 
Aga põhjusmõttelikult ei muuda fee asja. Ainult üks 
abinõu on Linneburi nõmme ärawõitmisega ja kinnipidami
seks : nimelt kurjategijad hammasteni sõjariistu panna ja 
Saksa sõjawäge lüüa. Selle silmapilguga saate teie politi» 
likult ka iseseiswaks. Ilma politilise wabaduseta jääb see 
asundus kõige paremal juhtumisel ainult huwitawaks kat» 
seks, mis mõne aasta pärast ainult weel paberil alles on 
ja küps on ainult herradele ülikooli professoridele." 

^Ütleme, et see nii oleks \" wastas Gontarp, kes tähel-
panelikult oli kuulanud. „Aga siin pole juttu Liineburi 
nõmmest, waid jutt on Brasilia põlisest metsamaast, mida 
ta geografialise iseseiswuse poolest meres seiswa saarega 
wõiks wõrrelda, sellest weel ülegi täib. Niikaua kui meil 
naabrid puuduwad, wõime ka takistuseta edeneda. See on 
wabadus, mis meile tarwilik on. Juba nüüd wälise põli» 
tika sihtjoonest ära määrata, näib minu arust warajane, 
isegi kardetaw olewat. Kas meie Matto Grassaga ehk Grao 
Päraga ühte liitume wõi iseseiswa osariigi Brasilias sünni-
tame, wõi tunnistame enda ife pärast alles iseseiswaks, see 
oleneb peaasjalikult meie seesmist arenemisest. See arene» 
mine aga on, niikaua kui mina asunduse eesotsas seisan, 
ainult rahu." 
0 Droll surus huuled kokku ja nikutas pahaselt pead. 

„Peale selle," kõneles Gontarp tungiwalt edasi. ,jätate 
teie Lõuna»Amerika riikide politikasse jume hoopis tähel» 
panemata. Seal pole volitik muud kui era» asi. Raha teeb 
seal lõik. Kui meile Brasilia walitsus enam ei meeldi, 
wiime ta oppositsioni ehk Vastasrinna riigiriiüri juure. 
Nahaga, mis meil on, malitfeme terwe Brasilia üle, kuid 
tarwitame seda jõudu ainult niipalju, kui testament nõuab." 

„See on esimene wiga!" hüüdis Droll wahele. „Kelle 
käes wõim on, see peab seda ka täiel mõedul tarwitama, 
muidu kaotab ta selle ära. Teie tahate Brasilia üle walit» 
seda ilma fttuvtüttlbetü ? Aga mis teete siis, kui Brasilia 
suurtükid Tropajozi mööda üles tulewad?^ 

,Meie maa on ärawõitmata kindlus!'" lükkas Gontarp 
tagasi. «Wäike asi on Nio Pcradot puude maharaiumise 
abil kinni panna. Soos seiswat tammi on weel kergem 
dünamidi abil purustada. Waenlase wastu, lellele kallale 
ei saa minna, on ainult üts sõjariist — sõbralik kokkulepe." 

.Hea küll!* andis Droll järele. „(£t ole tarwis, et kohe 
alguses kaheks waenuliseks erakonnaks jaguneme. Katsume 
siis sõbralikult kokku leppida. Teie arwamises peitub tõeste 
midagi meelitawat. Aga mind wana rebast teie'august 
wälja ei meelita. Katsuge kord seal õnne, mina jään esi> 
otsa Mo. Wõtan Berlini büroo juhatuse oma kätte." 

Äriasjad õiendati ruttu. Drollile määrati pangas 
miljon krediti ja anti mõned kirjad Libertade hotelli jaoks. 
Pead raputades silmitses ta allkirja: Meirik Labdoni testa» 
ment. 

,Teil nime ei olegi?" tusis ta üllatult. 
..Soowiksin siin Berlinia tundmataks jääda, lihtsalt isik» 

Ustel põhjustel!" wastas Gontarp. „Minu nimi ei puutu 
asjasse." 

„Wäga heal" hiiüdis Droll ja kööberdas ühe oma pu-
deli juure. „Ma rõemustan, kui teid saan aidata. Mu! on 
sim suurepäraline Wene pass — Dr. Bogdanowi nime peale. 
Märgid lähewad karwa peält kokku. See mees sai wiimase 
pogrommi ehk rüüstamise puhul Kishinewis surma." 

Gontarp ei tahtnud paberist wastu wõtta. 
,Wõtke ta igaks juhtumiseks.kaasa!" käis Droll peale ja 

pistis passi ta ülikuue taskusse. „Haritud ilmas peab im-
mesel nimi olema, kui see ka walenimi on." 

„Teie ei tule siis mitte minu seltsis sinna V küsis Gon> 
tarp ja kahmas kübara järele. 

.Tulen, aga hiljem!" ütles Droll ja tähendas oma 
põlwe peale. .Siin peitub mul üks wana duellikuul. See 
peab enne wälja tulema. Pealegi on reis mulle, awalikult 
öelda, alles raske. Pärastpoole, kui teil merega juba ühen» 
dus on, sõidan ma lõbusaste toredate korkpaatide abil Tra» 
paiozi mööda üles ja imestan teie tagajärgi. Sest on ju 
wõimalik, et teie asi rahulikult edeneb. Kuid see wõimalus 
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ott nõrk. Ainus asi, mis teie heaks esi» 
õtsa teha wõin, on see, et teile sinna 
aegajalt sündsaid inimesi saadan. Kõige 
pealt on teile tarwis käsitöölisi, põllu-
mehi, tehnikust, ühe sõnaga töölisi. To» 
redase turtategijatega ma teid esiotsa ei 
tülita, kuigi nemad seal intelligentsi aset 
wõiks täita." 

KeegiZloputas jälle ukse pihta. 
„Sisse!' büüdis Droll ja pistis 

testamendi, tshetiraamatu ja kaardid 
tasku. 

Sisse astus mees, kel mingisuguseid 
iseäralitka tundemärtlsi polnud. 

„Tere tulemast, Franz Mochmann! 
— hüüdis Droll nähtawa rõe» 

muga ia andis tulijale kätt. ,On sul 
lusti Brasiliasfe minna?' 

„Mis pean ma Brasilias tegema?" 
wastas mees ja riiwas Gontarpi umb» 
usaldlikult. 

,Seda luuled, kohe, poiis!" seletas 
Droll. ^See herra tahab nimelt seal 
ilusal maal asunduse lommunistlifel alusel 
luua. Sina oled päris nihilist ja selle» 
pärast on sinu neetud kohus oma wäär» 
tuslist jõudu hinnata selle idee teenis» 
tusesse anda." 

„Kui see aga pettus ei ole!" naeris teine põlglikult. 
^Ärge pange temale feda pahaks," pööras Droll Gon> 

tarpi poole, „tema on alles natuke metsik. Tuleb nimelt 
Moskwast. Seal on wõimata tema mõtetega elada. Ka 
Berlinis ei tunne ta ennast õnnelikuna. Mu armas Poiss, 
on tõeste kõige parem, kui Riosse lähed. Kuid ära unusta 
kaasa wõtmata sõpru, kelle seltsis sa kohwimajas aega fur> 
nuls lööd. Säh, wõta ja kao I" 

Franz Wachmann wahtis kohmetult wäljaantud 2000 
tsheki ja kaardi peäle Libertade hotelli jao*s, mis Droll tal» 
le pihku surus. 

„Iah, nüüd läheb asi tõsiseks," muheles Droll; ^nüüd 
pead sa näitama, mis see ilmaparanduseplaanides tõsist on! Kee» 
lega töötada on palju kergem kui käega. Ast ei ole nimelt 
sugugi pettus, kuigi ta alles saamas on. Aga see'p fee on» 
gi, mis sind just äritawa peaks. Ja kõige huwitawam sel» 
lejuures on: Selle asunduse elanikudeks saawad ainult 
tõsised kurjategijad." 

Franz Mochman tuksatas sõna ^kurjategija" kuuldes, 
nagu oleks teegi teda nõelaga torganud, ja kähwatas. 

^Mis sul on?" naeris Droll lõbusaste. „Teie wenela-
seo olete ju oma seaduste mõttes lõik kurjategijad. Wene» 
maal on juba rewolutfioniline mõtegi karistataw, nii siis 
seisab iga Wenelane alati ühe jalaga wangikojas ja teisega 
Siberis. Aga meile kesk-europlastele, olete teie ometi üsna 
tublid poisid, kuigi teil mõnikord mõni pommikene sõrmede 
wahel plahwatab." 

Wenelane silmitses nüüd Gontarpi. 
^Asi on nii," üttes fee ja nikutas pead. ,Ma ütlen 

teile seal teisel pool merd tere tulemast." 
„3a jah, mu poiss!" kinnitas Droll. „Asi on nii. 

Saada nad kõik minu juurde. Nad kõik saawad prii sõidu 
üle mere ja kaardi Libertade hotelli tarwis." 

Franz Mochmann lahkus kähku> 
^Huwitaw mees," ütles Droll Gantarpile ja tegi jälle 

esimese pudeli kallal tegemist. „Tema õige nimi on Mihail 
Solluwoi ja ta on Wene üliõpilane. Juba kardetaw! Siis 
nimetas ta ennast Bernhard Koshils. Aga fee pass oli 
talle liig hea. Mina andsin talle Saksa oma Franz Moch» 
manni nime peäle. Sel mehel on idealid ja sellepärast armastan 
ma teda." 

Gontarp waatas huwitatult kudas Droll pudeli mõtte» 
rikka mehanismufe awas ja jälle kinni pani. 

^Ia jah," naeratas Droll paljuütlewalt. ^Minu tegewus 
on pisut iseäraline. Paljud ütlewad, et ta ei kõlba. Aga 
mina trööstin ennast sellega, et oma praktika läbi niisuguse 

Parlamendi walimised Jaapanis. Teel walimistele. 

mehe nagu Meirit Labdoni ära päästsin. Kohus, õige° 
mine iustiz. on seltskonna wähjahaigus. Nõndanimetatud 
inimlik õiglus tuleb ära kaotada, sest et ta õigele justizile 
wastu nägu lööb. See on paradokson, aga iialgi ei olnud 
ütski paradokson õigem kui see. Eetikalisett seisukohast pais-
tab justiz minu arust täitsa kõlbmata olewat. Iga ini
mene, kes tafjab teise peäle õiguse põhjal kohut mõista, on 
lihakssaanud tõrgelepüüdja. Iga inimlik kohtunik on lris» 
talliseritud wõimatus — nunsens. Niipea kui ma seda tun-
da sain, ei wiiwitanud ma minutitki, ennast kohtu tüünte 
wahelt päästmast. Minu täielik meelenõtrus on selgeste 
tõestatud, mul on see must walge peale, et ma paranda» 
mata, ei, igawene nõrgameelne olen. I a sellejuures on mul 
Berlinis wõimalikult kõige selgem pea otsas. Aga mis pit» 
sariga ehitud kirjas seisab, selle wastu ei maksa waielda. 
Niisuguse paberi nimi on jahitunnistus. See paber taskus, 
wõin teha ja tegemata jätta, mis ise tahan, ilma et tar-
witseksin karta trahwi alla langemist. See on idealne sei» 
sukord. Minu elu on selge tunnistus, et justiz ülearune 
ja kahjulik on. Ainult teistele ei tohi ma kardetawaks 
saada, sest siis pistawad arstid mu hullumajasse." 

,Teie wõitlete justlzi wastu siis isikliluil põhjustel?" 
küsis Gontarp. 

„Kord oli see küll nii, nüüd mitte enam." wastas 
Droll. „Nüüd töötan ma ainult üleüldistel põhjustel ja 
aitan kõik, kes soowiwad, oma paberite abil üle raja. Nii 
puhastan ma Saksamaa kurjategijatest. Neid kutsutakse 
kurjategijateks, aga mina ütlen: seda nad ei ole. I a 
Meirik Labdoni testamendi põhjal ei tarwitse ma neid la 
enam laiali saata. Nüüd saadan ma nad Trapajozi ligi» 
dale, kus nad paradiisis wõiks elada. Aga kes paradiisis 
elab, ei ole enam kurjategija. Seal seadusi ei ole, sest Ütsi 
seadused teewad kurjategijaid. Mina olen kindel, et meie 
asundus kümne aasta pärast maailmale walguseks saab. 
Tulewiku politiline program on anarhia. Tema on uue 
inimesesoo religion ehk n. n. usutunnistus." 

Wiimased sõnad ütles ta õtse prohweti waimustusega. 
Gontarp waatas asja peale teisest kullest. 
„Teie olete juba jälle tulewiku juures," ütles ta rahu» 

likult, „aga teie ei pane olewiku raskusi lahele. Warukaft 
ei saa niisuguseid asju mitte kukutada." 

„Tühi asi!" tõrjus Droll. „Meie põhjendame asunduse. 
Kus on siin raskused? Mis mormonlastel soolajärwe ääres 
waimlise tujukuse tagajärjel korda läks, ei peaks meieaja 
inimestel wõimalik olema, kui meil pealegi oskuslised abi-
nõud ja raha käes on? El, mitte olewikus, tulewikus pei» 
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wwad hädaohud. Niipea lui teil raslusi on, saatke mulle 
telegramm. Ja ma tulen lohel" 

Kätt pigistades lahkusid nad. 
Kui Gontarp tund aega hiljem põigiti üle Potsdami 

platsi läks, juhtus talle äl l i ta endine ametiwend Dr. Cäfar 
Schröder wastu, kes kohmetades kõrwale põrkas. 

Gontarp silmitses teda rahulikult, nagu seisaks mõni 
wõeras tema ees. 

^Herra von Gontarp 1* hüüdis Schröder üllatult. ,Teie 
olete juba jälle tagast?" 

«Kelleks te mind arwate!" wastas Gontarp jahedalt. 
«Wabandage 1" kogeles teine kohmetult. „Aga teie olete 

kangeste herra v. Gontarpi laadi." 
„Pole mulle sugugi uudis!" wastas Gontarp ja jättis 

ta seisma. 
Dr. Schröder waatas talle kohmetult järele ja ei unus-

tanud juhtumist sõpradele teatamata. 
Gontarp aga läks Müüri uulitsale wäiksesse hotelli ja 

kirjutas teatelehele Aleksander Bogdanow. 
Kokku luhtumine Dr. Schröderaga tegi talle selgeks et 

ta kauaks ei wõinud Berlini jääda. 
Üsna mõödaminewalt mõtles ta Willburg Franki peäle. 

See oli wõitnud. Aga ta ei tahtnud teda otsima minna. 
Tema elu oli sest saadik inimesesoo päralt. 

Järgmisel hommikul sai ta Hesekielilt telegrammi, Selles 
teatas must mees, tema olle Ioe Greeni leidnud ja kakslüm-
mend tahtwat tema seltsis Brasiliasse minna. 

^Büroo sisse seada, siis edasi New-Yorki l" käskis Gon
tarp telegrafi teel tagasi. 

VI. 
Brasiliasse l 

Aurulaew, „ Printsess Alice" oli Southamptonist juba 
kolme päewa tee eemal, kui Londonis leiti, et keegi St. Mo» 
lost ärakaranud kurjategija Jõe Green, kes ennast ka James 
Wilfteriks nimetus, selle laewa peal wiibis la nimelt weel 
terwe karja teiste sarnaste seltsis. 

Londoni politsei, kes teiste reisijate eest kartis, saatis 
kõige esimesse peatuskohta — Oportosse — pikema tele» 
grammi, et kapten asjalugu teaks. Peäle selle anti Prant
suse Walitsuse poolt palwe Jõe Greeni kinni wõtta ja tagasi 
saata. Küll oli kõigepealt kaisutud kaptenile asjaloost trall-
dita telegrafi läbi teatust anda, kuid paha ilma tagajärjel 
ei olnud sellest midagi wälja tulnud. 

Mees, keda Jõe Greeniks ehk James Wilsieriks nime» 
tati, pidas ennast «Printsess Alice" peäl laitmatalt üles. 
Tema istus oma kahekümne seltsimehe seltsis söögisaalis 
pika laua juures. Kõik teised tundsid tema wastu aukartust, 
sest tema käis neist üle ja hoidis neid ohjas. Paha ilma 
puhul oli söögisaal ainult nende tarwitada. Kapten oli fil» 
lal, teised reisijad olid tõik kajutites merehaiged. 

Jõe Green, ehk James Wilster, tellis wahuweini ja "cm* 
dis ftewardile märku, et ta wälja läheks. 

^Herrad!" hüüdis ta. kui nad Ütsi olid, ja tõstis klaasi, 
pani selle aga kohe jälle lauale ning silmitses Little Pipet, 
wäikest, sirget, mustajuukselist poissi, kes siiamaani kaupluste» 
wargana tegew oli olnud. ^Inimene, kudas sa jälle klaasi 
kätte wõtad! Olen sulle juba kord ütelnud, et kahest, kõige 
enam kolmest sõrmest küll on!" 

Liitle Pipe punastas ja parandas oma fõrmehoidmise 
kohe ära. 

«Herrad," kõneles James Wilster edasi, „fee teeb mulle 
südames walu, kui näen, kui wähe teil wälimist kulturi on. 
Sisemisest ma wecl ei räägigi. Bob sõi eila kala teras» 
noaga!" 

^Äraneetud 1' hüüdis Bob ja tegi õnnetu näo. «Ära-
neetud stewardid olid mulle taldreku kõrwale kolm kahwlit, 
kolm nuga ja kolm lusikat pannud. Kudas wõisin ma siis 
õieti teha!" 

^Siis silmitse mind !' õpetas teda James Wtlster. „NQQU 
mina teen, nii on õige. Ja teie, teised, pidage seda la fil-
mäs. Sinul, Stan, on jälle küünealused mustad — see ei 
kõlba. Igaühel teist on herra riided seljas, sellepärast peate 
ta herrad olema. Ja sina Gordon, oled täna oma habeme 
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ajamata jätnud. 24-tuirnrnc habe ja sa bakuud — need ei 
käi kokku. Waata Tommit, tema teab, mis kõlbab ja mis 
mitte l" 

„Ia muidugi," kinnitas Safe-Tommi ja silitas särgi» 
rinna heas meeles siledaks. „TarwiS ainult silmad lahti 
hoida, siis on kohe teada, mida wõib ja mida ei wvi teha." 

Ja ta tõstis klaasi asjatundliku näoga üles. Tema oli 
nimelt Londoni kuulsam rahakapipurustaja ja kõige osawam 
taskuwaras. 

Nad lõid klaasid hea ülesõidu terwiseks kokku, läksid siis 
fuitfetamisefaali ja mängisid seal natuke. 

Järgmisel hommikul wiibisid nad kap Finisterre kohal 
ja ilm läks selgeks. Teised reisijad ilmusid jälle laewalaele. 
James Wilster silmitses iga oma seltsimeest üksikult ja näis 
tagajärjega rahul olewat. 

Gordon oli enesel lasknud habeme ära ajada, Stanil 
olid küünealused walged ja mõlemad püüdsid wiisakad olla. 
Nad istusid promenadidetil pikkadel toolidel ja püüdsid wõi-
malikult tarka juttu puhuda. 

Korraga ligines ülemfteward, käis otsides siia»sinna \a 
tegi üSna meeleheitliku näo. 

James Wilster märkas kohe, et midagi sassis oli, tõusis 
üles ja astus tema juure. 

,Mida te otsite?" küsis ta. 
„Eila on üks priljandi-kaelaehe kaduma läinud," was» 

tas ülemfteward. „<5ee on Brasilia ministriproua oma. Ta 
asub promenadidekil toredas kajutis. Wäärtus feitfetuhat 
naela." 

„See proua oli wäga ettewaatamata, kui seda ehet omas 
kajutis hoidis," wastas James Wilster. „3a oleks pidanud 
selle laewa kassameistri kätte hoiule andma." 

^Tema wõtab meie laewaühisuse kahju eest wastutu» 
seie," lausus ülemfteward murelikult, , ja tema mehe mõju» 
rikka koha peäle waadates peame ta kahju kinni maksma." 

James Wilster istus Safe.Tommi kõrwale ja silmitses 
tema pikki, peeneid käsi. 

„On kaduma läinud kallis priljandi-ehel" ütles ta siis 
ÜSna pealiskaudselt. 

„Seda wõib juhtuda!" wastas Safe»Tommi, ilma et 
silmigi oleks pilgutanud. „See kukkus wististe üle parda." 

Natuke aega walitses sügaw waikus. 
„Poisid!" ütles James Wilster tasa, cga kindlaste. 

„Mina ei soowi, et siin laewa peal weel midagi üle parda 
kukub. Kel raha on wäliselt herra olla, selle kohus on seda 
ka seesmiselt olla. Üts ei ole raskem tui teine." 

Kell wiis pärast lõunat heitis «.Printsess Alice" ankrud 
Leivccfi sadamas wälja. Agent tuli laewale ja andis kap-
tenile pikema telegrammi ära Londoni politsei poolt. See 
kohmetas ja pistis telegrammi tasku. Kaks tundi kestis 
kauba wäljalaadimine, siis winnas laew ankrud jälle üles 
ja läks uueste teele, et järgmisel hommikul Lissaboni sada» 
mäs uueste peatada. 

Pärast lõunat, mis seekord enam kui tund aega hiljem 
anti, laskis kapten mehe, kes ennast Ioe Greeniks ehk James 
Wilsteriks nimetas, ülemstewardi läbi enese juure paluda. 

„Iames Wilster, mina pean teid wangi wõtma!" ütles 
kapten tõsiselt. „Teie olete St. Malo wangikojast ära põ» 
genenud ja Prantsuse walitsus nõuab teie Väljaandmist." 

James Wilster istus rahulikult fohwale. ilma et kap-
teni palwet oleks oodanud. 

^Minu nimi pole mitte Ioe Green, ka mitte James 
Wilster," ütles ta ja pani fuurtfuguselt ühe jala teise peäle. 
^Mina olen lord Russel." 

Kapten tegi üsna imestanud näo ja luges telegrammi 
läbi, kus tundemärgid selgeste kirjas seisid. 

^Ärgepõigelge!" ütles ta enam kohmetult kui pahaselt. „Wla 
soowiksin asja ilma kärata toimetada. Lissabonis annan 
teid politsei lätte. Peäle selle on teil siin laewal weel 20 
kurjategijat, kelle abil teie Brasilia» kawatsete suuri kelmust 
toime panna." 

(Järgneb.) 
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Ristilöödud Kristuse 
kuju. 

N o l a n d P e r t v i lukustus. Tõltinud —lm. 
Lord Louis Lewis jõudis õhtul Hazi oma 

sugulase, elatanud Mary Elisabeth Vryani , palwe 
peale, keda ta wiielümnendast eluaastast saadik 
ei olnud näinud. Surmalähedust aimates awal
das wana naisterahwas soowi, teda, kui ausat ja 
omatasupiiüdmata inimest, oma hoolekandjaks 
nimetada. 

^ Olete teie Louis Lewis?* liisis luitunud 
näoga wäike, keskealine naisterahwas, kes talle 
loputamise peale ukse awas, umbusklikult. 

Louis kumardas, ja naisterahwas lisas 
juurde: 

„Mina olen Lanvie Brucker, miss Vryani 
sellsinaisterahwas." 

Läbi pimeda koridori wiis ta nõrgalt wal
gustatud tuppa. 

„Nob fõilsitegi siia! Minge teie ära, Vrucker. 
Noh!" kostis pimedast nurgast wärifew hääl. 

Kõrge leeniga tugitoolis istus wäga wana 
naisterahwas. Tema sügawate kortsudega läbi» 
põimitud nägu awaldas harilikku rahulolematust. 
Peas oli tal pitsidest tanu. Ta istus liilumatalt, 
ainult silmad pildusid tal igasse lülge pikusi. 

^Istuge l Istuge ometi l Kui te niiwiisi 
siin seisate, erutate minu närwisi." 

Loid Lewis wõttis waitides istet. „ M a 
suren ülehomme," wadistas lady edasi. „Nah« 
ma järele ei jäta, sest ma elasin terwe oma elu» 
aja kahesaja naelstrelingi suurusest aastasest paiu» 
kist ära, ja nii ei tarwitse teie niiwäga wii» 
sakas olla — tafu sellest midagi ometi ei ole." 

„M5net> on loodud wiisakad," wastas lord 
Lewis haawatult, „kuna teised jälle koguni teist
sugusteks on loodud." 

Miss Vryan hakkas naerma. 
„Wäga hea, wäga hea! ?iüüd aga kuulake 

mind. Ma suren öösel wastu kesknädalat ära. 
Ma tunnen seda sellest, et minu jõud iga õhtuga kahaneb. 
Teie müüte terwe minu waranduse ära. Saadud surn* 
mast määran ma kakskümmend naelstrelingi matuste peale, 
luna ülejäänud rahaga, hauasammas tuleb muretseda." 

„Teate, Mary," sõnas lord Lewis, ^matusteks on 
sellest liig wähe, hauasambaks aga liig palju." 

..Seda sellepärast, et minu sugulased kallid matuseid 
ei näe, hauasammas aga saab neid alati erutama. Ka 
teil on wististe kahju, et ma teile oma warandust ei jäta." 

..Armas sugulane," sõnas lord, *mul on rohkem, kui 
mul waja läheb. Siiski arwan ma, et teie tahtmine wähe 
au teeb." 

Miss Vryan kortsutas nina ja tegi mingisugust häält, 
mis naeru pidi lähendama. 

„Ma armastan teid, Louis," ütles ta. ..Ütsinda teie 
julgete mulle wastu halata. Teised sugulased kardawad 
mind. Numalus! Ma ei armasta argpüksa ja ilalakku» 
jäid. Loui^, ma parandan terwe oma waranduse teile." 

„Mul ei ole õigus teda wastu wõtta. Parandage ta 
parem oma feltsinaisterahwale." 

„Mis weel! Tema on kõigist lõige armetum. Neli» 
kümmend aastat on ta minuga elanud, ja terwe selle aja 
jootsul pole ta mitte kordagi mulle wastu hakkanud. M a 
näitan teile, missugune ta on." 

Lavinie kortsutas korraks otsaesist, ei lausunud 
sõnagi. 

„Vruckerl" ütles wanaeit. „Teie olete lollpea." 
Lavinie kortsutas korraks otsaesist, ei lausunud 

sõnagi. 
„Mary," segas lord ennast wahele, «minule ei 

niisugune etendus wähematki lõbu." 

Naisfoldat Botfhkarowa. Esimese naiste furmapataljoni asutaja. 

Miss Brhani nägu läks pahaseks. 
„Tete wõite minna, Vrucker." 
„Ta on tõeste ingel, kui ta nelikümmend aastat nii* 

sugust ümberWmist wälja on kannatanud," tähendas lord 
Levis. 

Kui ta koju sõitis, et järgmisel päewal sinna tagast 
pöörata, sõnas Lavinie talle aralt: 

„Lord Lewis, ma tahaksin ristilöödud Kristuse kuju, 
mis wõcrastetoas rivub,ära osta. Nagu te teate, olen 
ma katolitlane. Nelikümmend aastat olen ma selle kuju 
ees palwetanud. M a annaksin tema eest kuus naelstrelingi 
ja wiis shillingi, mis ma palgast kokku hoidnud. M a sain 
wiisteistkümmend naelstrelingi aastas palka." 

Jah, lord mäletas seda imeilusat elewandiluust wal» 
mistatud kuju, mis ristilöödud Õnnistegijat kujutas ja 
mille küljes haawade kohad tillukeste rubinidega, mis nagu 
weretilgakesed wälja paistsid, ära olid tähendatud. 

^See kuju," ütles ta, ..maksab mitu sada naelstrelingi." 
Lavinie ei wastanud midagi, ainult pisarad ilmusid ta 

silmaripsmetele. Lord surus tal liigutatult kätt ja sõitis 
minema. 

Järgmisel päewal tagasi pöörates nägi ta, et miss 
Vryan ikka jõuetumaks ja jõetumaks jäi. 

„M i f s Mary, " sõnas ̂ ,lord, „fee oleks wäga ilus teie 
poolt, kui te ristilöödud Õnnistegija kuju oma feltsinaes-
ttrahwale kingite." 

»Km I" oli wastus. „Seda ei tee ma mitte mingil 
tingimisel." 

Selsamal õhtul pööras Lavinie wanaeide poole järg. 
miste sõnadega: 

„Miss Vryan .. . mina . . . lord Lewis ülles, et lõik 

aga 

aga 

paku 
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Naiste fnrmabataljonis Tsheharda mäng wabadel tundidel. 

Madrus. 
Kult nagu rüseleb minnes, 
leeb uulitsal ärewal, 
läin õhtu ootel, waatlen. 
Meel murtud aja all. 
Ta tuli madruse r'ides, 
üts lihtne inglane, 
nii rahulikult jäi seisma 
ees waateakende. 
Ta nälku loitis tuli, 
seis waatlew, rahulik: 
kord olnud tal ta mure, 
kurb kauge minewik. 
Mees seisis tulekumas, 
kui tuttaw nägu tal. — 
Jään shtu ootel, waatlen — 
kõik unub waate all. 

Rändaja tütarlaps. 

,ma annaksin tema 

ööseks ma» 
walwata ei suuda, 
öö kusagil mujal 

asjad ära müüakse... ja ma tahtsin küsida... see risti
löödud Kristuse kuju . . . Ma tahaksin teda nii heameelega 
ära osta . . . Mul on tuus naelsterlingi ja mõned shillnv 
gid . . . Kuju maksab rohkem . . . a g a . . . ehk.. . annate 
teie mulle tema ta selle hinnaga." 

.Teile, Vrucker? Eksite!" 

.Wäga kah u," sõnas Lavinie, 
eest kõik, mis mul on." 

„Ma ei taha mitte, Vrucker, et te täna 
jasfe jääksite^ fest et ma teie järele 
Siin on teile kaks shillingi. Saatke 
mööda, hommikul aga tu'ge tagasi." 

„Mi« Vryan, ma . . ." 
,Wõtke tarwilised asjad kaasa ja minge." 
Harjunud wiisil kuulas Lavinie sõna, aga asju ko l̂u 

pannes hakkas ta nutma. Enne äraminekut astus ta ma» 
gamifeluppa. 

„Mis teil seal paki sees on?" küsis wanaeit. 
.Ob" tanu, seep, harija lamm." 
, 3 a muud mitte midagi. Tehke pakk lahti." 
Lavmie huuled halkasid wabisema. 
«Ei. Ma ei taha teda lahti teha." 
, M i s te räägite?" 
Seal peasis kaua tagasihoitud wiha äkki wallale, ja 

Lavinie wabisewatelt huultelt tuli terwe rida etteheiteid 
kuuldawale. Lavinie Brucker, on teenija, ja kõneles kor« 
raga nagu waba inimene. 

.Olgu Jumal teie wastu armuline, kui te seda ära 
olete teeninud; „lõpetas ta ja jooksis minema. 

Miss Vryin waikis, ainult silmades wälkusid tal 
sädemed. 

Kui alt üts kinni oli läinud, ronis miss Bryan wae
waga woodist wälja ja komberdas kirjutuslaua juurde. 
Ta naeris ja halkas midagi kirjutama. 

.Nüüd aga," sosistas ta wiimaks, .on seda waja ka 
ära kinnitada." 

J a kella haarates komberdas wanaeit poolawatud 
akna juurde. 

Lord Lewis oli wõerastemaiast wälja astunud, et 
lõunasöögi järele wäikest jalutuskäiku ette wõtta. Seejuu
res juhtus ta wanaeide majast mööda minema. Sinna 
jõudes kuulis ta lellakõlistamist ja nägi akna juures miss 
Beyani. 

.Minu Jumal l Mis tee siin leete?' 

.Louis!" hüüdis wanaeit. .Missugune õnn! Astuge 
sisse. Nonige aknast, ma ei suuda teile ust awada." 

Lordil ei jäänudki muud üle, kui aknast sisse ronida. 
Miss Bryin komberdas nõrkedes woodini. Seal sai 

ta mingisugused krambid ja wapuötused, mis lordi ära 
kohutasid. Seda märgates sõnas wanaeit suure waewaga: 
„<PoIe midagi, Louis, mina ainult naeran." Selle peale 
küsis lord temalt, mis asi talle nii suurt headmeelt sün
nitanud. 

„9Umett see, et Lavinie Vrucker jälle elule ärkas . . . " 
ja ta jutustas lordile Laviniega juhtunud loo ära. Siis 
aga sõnas ta, itta enam ja enam nõrkedes: . P a b e r . . . 
on . . . kirjutuslaua peal. . . lugege ta läbi, Louis." 

Lord luges kirja kaks korda läbi. See oli miss Mari 
Elisabeth Vryani testament, mille järele koil waranduse 
müügist saadaw raha Lavinie Vruckerile määrati. 3uurde 
oli lisatud, et enne waranduse müügi lõpetamist pärija 
testamendist wähematki teada ei tohi saada. 

.Mary, soowin õnne." 

.Kinnitage allkiri ja peitke testament ära. Ka jutus» 
tage talle, et ma naersin. Mõistate? Nüüd aga minge 
ja tulge homme tagasi . . . Homseni ma enam ei ela. Ra
hakotis on ukse wõti, wõtke see kaasa . . . " 

Wanaeide nägu oli sinikas»hall. 
Wõtit wõteö märkas lord, et rahakotis weel üks tol-

mevenniline raha, katkine riidetask, mõned perlmutrist 
nööbid ja wana kirjamärk, ol»d. 

Ta soowis oma sugulasele lahkelt head ööd, aga wa-
naei< ei wastanud enam selle peale. Lord läks tasakesi 
wälja, et arsti kutsuda. 

Kui ta miss Vlyani magamifetuppa arstiga astus, 
oli seal kõik waikne. 

»Ta on surnud," sõnas arst. 
Lord jäi terweks ööks majasse. Hommikul tuli Lavinie. 
«Ma kartsin, et see nii läheb," ütles naisterahwas. 

„ S « on minu süü; lõige halwem on aga, et «» seda ei 
kahetse. 3a kui ta ka elus oleks, ei paluks ma temalt 
ikkagi mitte andeksandmist." 

.Teil oli ka täieline õigus, kui tema peäle pahandasite." 
„ssas ta chk kahetses," küsis Lavinie. .Kahetses ta ehk 

midagi." 
.Ta naeris, miss Vrucker." 
Surnunäol oli pilkaw ilme. Lavinie jättis temaga 

wiimast korda jumalaga. 
.3ätke mulle oma adress," palus lord Lavinielt. 
. M a elan nüüd Chadwig-streeti peal nr. 14." 
Heameelega oleks lord wanale naisterahwale tõtt 

awaldanud, aga ta oli aumees. 
Lavinie hakkas enesele teist teenistust otsima. 
Kui miss Bryani maeti, ostis Lavinie mõned roosid 

ja käis rongile hulga maa tagant järele. 3a kui lõik laiali 

| 
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olid läinud, astus ta pooleni täisaetud haua juurde ja 
heitis lilled sinna sisse. 

»£i tea isegi, mis tarwis ma seda teen. Teie naerak
site ainult minu üle, miss Vryan," pomises ta eneses ja 
ruttas kähku minema. 

Lävime Vruckeri südames oU rahutu. Ta tahtis pal
wetada — palwetada ristilöödud Kristuse kuju ees. Kuna 
tal majawõli oli, siis hiilis ta weel selsamal ööl sinna. 
Tühjad pimedad toad, tuttawate mälestustega täidetud, 
kohutasiwad teda. Ta palwetas weidi aega luju ees, ja 
jäi weidi rahulikumaks. Ta astus magamisetuppa, kus 
harjumata waikus walitses. Öölauakese peal oli miss 
Vryani rahakott. Ta tahtis wätit selle sisse panna, jäi 
aga mõtlema, ja lahkus siis tasakesi majast. 

Olsjonieelsel päewal waatafid soowijad wäliapandud 
asju. Rahwahulga seas peatas ka Lävime Brucker risti
löödud Õnnistegija ees. 

«Õige ilus asi," kuulis ta kedagi tähendawad. 
„Küll ta juba ostjaid leiab!" tähendas keegi teine. 
Lavinie ohkas. Ta silmas Kristuse kuju kaela tüljes 

piletit numbrilesega. Ta oleks tahtnud nii heameelega 
seda paberilipakat, mis tema tundmusi nii haawas, ära 
kiskuda, aga ta sai enesest wõitu ja ruttas minema. 

Olsjonipäewa hommikul teatas waht suures ärewuses 
lord Lewisele, et nr. 39, ristilöödud Kristuse kuju, ära 
olewat warastatud. 

„&n weel midagi muud warastud V küsis lord ja sai 
«itawa wastuse. ,©n märgata, et siin murdwargusea 
tegemist on? Ei?" Lord jäi mõtesse. „Ei maksa sellest 
politseile teatada. Seda teen ma ise. 

Miss Vryani rahakott lamas ikka weel laua peal. 
Et tema wäärtus tühine oli, siis ei olnud teda müügile 
määratud asjade sekta üles wõetud. 

Lord wõttis ta enesele mälestuseks kaasa. 
Maja ja asjade müügist tali kuus tuhat tolm sada 

nettwmmend neli naetftcelingi, üfyetfa shillingi ja kaks 
penssi sisse 

Lord kirjutas Lavinie tarwis aruande walmis ja läks 
siis talle pärandust teatama. 

^Ta on ülewal," ütles korteri perenaine. 
Kui lord treppi möö oa üles sammus, nägi ta peeglit, 

millest poolawatud ukse wahelt naisterawakogu wastu 
paistis. 

Naisterahwas põlwitas elewandiluust ristilöödud 
Kristuse kuju ees. 

Lord pööras trepi peal ümber ja läks tagasi. 
^Nägite teda?' küsis perenaine. 
^Ei. Ma arwasin, et aeg juba hiline on. Andke 

talle parem see tiri edasi." 
Ta pistis perenaisele ühes kirjaga ka rahatüli pihku, 

ja läks minema. 
„Qte on teie süü," mõtles ta endamisi, kui ta wõe-

rastemajasse tagasi oli jõudnud. „Teie tegite Lavinie 
Vuckeri wargaks. Aga kui kahju, kui kahju! Ma tahtsin 
selle kuju tema tarwis ära osta . . .* 

Magama heites waatas ta miss Vryani rahakotti. 
Seal oll kolmepenniline rah3, katkine riidehaat, mõned 
perlmulrift nööbid, wana postmark... Ja kuus naelstre-
lingi, wiis shilling, ja wõti . . . 

Lord ei saanud asjaloost mitte lohe aru. 
Jah, olgugi, et Lavinie Vrucker warastanud oli, siis 

oli ta warastatud asja iktagi terwe oma warandusega 
wälja maksnud. 

Lordi silmad olid wesised, kui ta seletuskirja kirjutas, 
milles ta teatas, et ta raha kotkuarwamise juures etsinud 
oli. Kuue tuhande tolme saja neljakümne nae strelingi, 
üheksa shillingi ja kahe pensi asemel oli Lavinie Vruckeril 
õigus saada kuus tuhat kolm sada wiiskümmend naelstre-
lingi, neliteistkümmend shillingi ja kaks pensi, sest et esi-
algsele summale eraldi müüdud kuju hind juure tuli arwata. 

Wete Vatg zärg»w< (158) s2zan»»»er Ümv* 
26 augustU 
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Naisterahwas — metsaline 
(Painajalised faktid.) 

Minewa aastasaja kestel õvpis kusagil Amerika püha» 
päewa-koolis, mis ühe jöekaewanduse-tüla lähedal, ilus tu-
medate silmadega tüdrukule, kes lõik südamed oma mõis» 
luse ja iluga oma poole wõitis. Kui iihe laewanduse õn» 
retuse aegus ta isa hulka sai, pidi ta kodumaa maha 
jätma ja naabruses linna lapfetüdrukuks minema. Sest 
saadik kaotas tema koduküla Eft-Nenton teda oma waa» 
tepiirilt nõnda kauaks, luni sinna kuulujutud tema kuritööst 
hakkasid kuulduma. 

Mõne aasta pärast trehwame juba Mery Annat — 
nagu teda kutsuti — meeldiwa täisealise tüdrukuna Piter» 
boorousis, kus ta noore tullakaswaja Wiljam Moybrey 
südame ära wõidab, kellega wiis aastat rändaja elu elab. 
Selle wi'e aasta jooksul sünnitas Mery neli last, kelledest 
igaüks traagilist surma suri — palawillu, nagu arst>d lin» 
nitasid. Kuid need suremised ei äratanud mingisugust kaht
lust isegi siis, kui ka ta mees äkki haigels jäi: Mery 
Anna talitas haigeid nii hoolsaele ja nuttis neid nii sü> 
danlõhestawalt taga. 

Siis trehwame juba leske Meryt Sunderlandi haige» 
majas halastaja-õe osas, kus ta ühe haige, Georg Wordi, 
südame wõidab, kes teda altari ette wiib. Kuid mehikese 
õnn oli liig lühike: enne lui mesinädal lõpes, jäi ta haigeks 
ja, waatamata kuulsatest arstidest ning naise hoolsast ra> 
witsemisest, suri, Mery Annat trööstimata leseks maha 
jättes. 

Mery Anna kaob seepeale mõneks ajaks Sunderlan» 
dist. Siis î mub ta uueste sinna ja hakkab rikka James 
Robinsoni juures, kel neli last on. majapidamist juhtima. 
Mõne luu pärast wõtab James Nobinfon teda omale nai> 
sets ja sest saadik tulewad majasse õnnetused: üksteise jä> 
rele jääwad tema lapsed haigeks ja surewad. Aasta lõ
pul, kus ju tõik lapsed olid snrnud, sünnitas Mery poja, 
kes aga ainult mõned päewad elas. Kõige wiie juhtumise 
juures olid haiguste tundemärgw ühed ja needsamad. 3* 
kõige selle peale waatamata, peeti Mery Annast lugu lui 
truust ja õrnast naisest. 

Kuid James Nobinfon hallas kahtlema: ta pani tähele, 
et majast kallihinnalisi asju ja raha warastalt, ja kui ta 
selles kindel oli, et seda ainult naine wõis tordu saata, 
ajas ta uta majast wälja, et temaga mine koos elada. 

Mery Anna oli sel ajal juba neljakümne aastane, kuid 
ta oli siiski wõrgutaw-ilus. Seepeale mingisugust tähele» 
panemist juhtimata, et tal kusagil elus mees on, afuä ta 
teise kohta ja wõitis noore lese Kottoni südame, Peagi 
oli ta tema naine. See ei takista, et mehel kaks last on, 
keda kaswatada waja. Neid wõis ju elukinnituse seltsis 
kinnitada, aga kui nad surewad, saawad wanemad tröös-
tiks raha . . . Umbes aasta pärast, kui perekonnas juba 
kolm laft — laks esimejest abielust ja üks Mery Annalt —, 
sai Kotton Aullandis ühes taewanduses koha. Siin pani 
naine mehele ette, et kõike kolme last kinnitada lasta. 
Warsti peale seda tabas perekonda õnnetus: lord peäle 
maitsewat lõunat tundis Kotton äkki enesel halwa olewat 
ja peale mõnepäewast kannatamist, waatamata hoolsast 
rawitsemisest, millega naine teda ümbritses, suri ta. 
Warsti peale seda surid ka kaks last, üts esimesest abielust, 
teine Mery Anna oma; kumbki neist suurendas ema ta-
pitali. 

Sel ajal elas Mery Anna korteris noor lullakaewaja 
Josef Natras, kelle ümber lest lipiisema halkas. Kuid noor 
inimene pani perenaise wõrgutustele wahwaste wastu ja 
kirjutas sellega oma surmaotsusele olla: mõne aja Pärast 
jäi ta haigeks ja furi, kogu oma waranduse naisterahwaa 
jättes, kes teda nõnda »hool!aste rawitses." 

Sel ajal elas weel seitsmeaastane Kottoni poeg Char» 
les Eduard Kotton. Soowides uueste mehele minno, tah> 
tis Mery Anna sellest poisikesest lahti saada, mille tõttu 
ta Aullandi waeste eest hoolekandmise seltsi efilnehe poole 
pööras, et see laft töö-majasse paneks. Kui tema palwe 
tagasi lükati, wihastas ta hirmsaste ja hüüdis endamisi: 

„Wäga hea! Lai' siis ka see wärdjas minna sedasama 
teed, mida mööda tõik Kottonid läksid." 

Ei kulunud sellest saadik kaht nädalatki, kui ju poisike 
haigete jäi ja suri. Kuid M r y Anna ähwardust olid la 
teised kuulnud ja see äratas tema wastu kaht ust. Poisi, 
lese surnukeha laewati hauast wälja ja arstid tõendasid, 
et teda roti kihwti sis se pritsi mi se läbi surmati. Siis kae» 
wati ka teiste Kottoni perekonnaliikmete siunukehad hau-
dadest üles ja igasühes neist leiti teatud hulk rotitihwti. 

Mery Anna wõeti wangi ja teda süüdistati tapmises. 
Kohtus tulid ilmsile loit ta kuritööd ja neid oli üleüldse 
luusteistkümmend, nii et Mery Anna surma mõisteti. 

Kohtuotsuse täieesaatmise päewal seadis ta iseäranis 
hoolega oma juulsed ja riided korda j * läks kahwatanud 
näol ja kindluseta sammudega tapapaiga juure; tapalawa 
ees taganes ta tohlunulk, kuid ajas siis end sirgu ja as
tus nüüd lindlalt mööda astmeid üles, palwetas lühidalt 
ja pani pea laagile. 

Nii hukkas fee naisterahwas»elajas, nagu teda kohtus 
kutsuti. Kuid, tähele pannes seda, et ta mitmed kuritööd 
täitsa otstarbeta korda saatis, ja seda, et ta teiste lastega 
ta oma lapsi ära hulkas, siis peab lõpuks järeldama, et 
see meil sugugi selge ei ole, kas meil tegemist on kurjate
gijaga wõi hullumeelsega. 

Wõit. 
Sel päewal pidi Vuloni metsas huwitaw wõiduaja» 

mine ollma. 
Koit paigad olid rahwast täis; oli oodata midagi l)i> 

witawat. 
Esimene nummer oli: ratsutamine sadulas sigariga. 
Natsanikud seisid tõik oma hooste juures, neid wai-

jastest pidades. 
Signali peäle, mida würst de-Schambard andis, pani 

iga ratsanik ise ponile sadula selga, kargas peale ja rat
sutas laua juure, kus sigarid ja tikud olid. Laua juurcs 
hüopasid ratsanikud tältude seljast maha, wõtsid sigari, süü
tasid selle, istusid siis uueste hobuse selga ja lendasid ga-
loppis määratud sihi poole. 

Fukard oleks esimene olnud, kui ta sigar ärakustunud 
ei oleks, kuid selle eest wõitis ilus kapten Noland»de»Iuas, 
les, sigar suus, sihile jõudis. 

Naisterahwad awaldasid talle oma kiiduawaldusi. Ise
äranis waimustatud oli marquise de Schawibrand, kuna 
tema abikaasa sel ajal sõnas: 

«Selles ei ole mingisugust iseäralist teenust! Kõik ri
pub juhusest!" 

Siis tuli ratsutamine õuna järele. Tee peale oli pan° 
dud weega täidetud nõu, kus õun ujus. 

Natsanikud lendasid galoppis, astusid siis hooste sel-
jast maha ja, waljaid mitte käest lastes, püüdsid suuga 
õuna, mis wee peal ujus. Muidugi, see ei lõpenud ilma 
naljakate wahejuhlumistela! Sagedaste hattas hobune sel 
ajal jooma, kui ratsanik õuna püüdis. Mitmed wõitlejad 
niisutasid asjata oma nina ja wurrusi, kuid ei saanud õuna 
lätte. Kuid kapten te°Juasi ilusad hambad said raskustest 
jagu, ta wiis waimustatult õuna proua Schawlbrandile 
ja hüüdis: 

„See on paradiisi õun!* 
Kõik leitsid, et kapten wäga armastuswääriline on, 

ainult wana marquis tegi weidra näomoonutuse ja teatas, 
et kõik need miitologilised naljad hirmus inetud on! 

Siis oli post. Wõitlejad kandsid kirie naisterahwaste 
juure, kuna nad ise hooste selgas istusid. Naisterahwas 
kirjutas wastuse, kuna ratsanikud kirjadega määratud pea
tuspaika ratsutasid. Kapten Noland oli jällegi esimene. 
Teadmata on, mis fee tiri sisaldas, mida ta marquisele 
andis, kuid fee fai wäga ärewaks ja wastas järsult, ühe 
sõnaga, mida kiireste paberile wistas. Teised daamid lu
gesid kaua kirje, naersid, wõtsid laest kindad, nõutsid Pliiat
sit, hakkasid terawameelset wastust kirjutama, kuna sel ajal 
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Wäike.Uasias. Hüpe elu ja surma peale. 

ratsanikud ärewuse pärast karwu katkusid, kuna kannata» 
mata hobused norskasid. 

Wiimane nummer oli ,ratsutamine kaelasidemega." 
Kui kapten de-Iuas nüüd wõidab, siis saab ta autasuks — 
prongsist luju. 

Peale signali pidid ratsanikud pealtwaatajate juure 
ratsutama, rinnal nööpnõelaga kinnitatud kaelaside. Peält» 
waatajate juure jõudes pidid nad hooste seljast maha lar-
gama ja, hoost waljastest pidades, wäljawalilud naisterah» 
wast paluma, et ta kaelasideme kaela seoks. Kaelaside pidi 
ilusti seotud olema, ühepikkuste otsadega ja kortsudeta. 
Seepeale pidi ratsanik alles sihi poole ratsutama. 

Kapten Noland oli ärritatud, kui ta proua de-Scha-
wibrandi ees seisis, kael õieli, mille ümber ilus walge, pu-
nasle punktidega ilustatud siidi kaelaside ilutses. 

Nähes ratsutusest ärewa näoga ilust kapteni oma ees, 
kelle silmist rõem peegeldus, kaotas marquise oma pea ja 
ei wõinud kuidagi kaelasidet tvita. Wärisewate näppudega 
sidus ta mitu korda kaelasidet ümber. Kui see tal wii» 

maks õnnestas, olid teised ratsanikud juba kaugel ja kap» 
teu de»Iuas jõudis oma jõupingutuse peäle waatamata 
wiimasena kohale. Tema kaelaside oli wiltu. Wana mar» 
quis rõmustas ja oli enesega wäga rahul; ta naeris 
waljuste. 

„<£i, ta8 te nägite, kuidas mu naine temale kaelasidet 
sidus? Tubli naine! Mu armsam, mida kirjutas sulle kap
ten de-Iuas?" 

„Ta küsis, kas ma täna Armenwille'is õhtust jvön? 
Ma wastasin: „<š\" l Uht sõna kirjutada — see ei wõta 
palju aega I" 

^Kuid. . . Ial" kirjutamine ei wõta sellest sugugi enam 
aega," lähendas mees. 

See märkus oli õige; peab arwama, et marquise kap» 
tenile „Ia!" wastas, kuigi küsimus õhtusöögisse ei puutu, 
nud, waid Warsailles olewasse wäiksesse suwemajasse. 

Järgmisel päewal olidti kapten Noland»deIuas ja 
marquise de-Schawibrand selles fuwemajas, mille maga» 
misetoas marquise Nolandi kaelasidet korraldas. Nüüd ei 
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„£)n see tõsi, et Elsa sellele ajalehe sõnumisaatjale läheb V 
^Kahtlemata \" 
^Millest sa seda järeldad V 
^Sellest, et Elsa ise ka juba luiskama hakkab." 

Uued hinnakirjad. 
K o h w i - j a s ö ö g i m a j a 

^ W a b a d u s . " 
Kalasupp köilsugu kaladest 2 r. — k. 
Kalasuvp burshuidele räi-

medest 3 „ 50 m 
Kotletid „miau-miau", „auh-

auh" ja ,tpruu" . . , 1 „ 0 „ 
Kotletid, ehtsad 2 m 50 „ 
Sült kõiksugu jalgadest, sa-

badest, mokkadest ja lõr> 
wahest 1 „ 90 „ 

Klaas teed, igal kodanikul 
oma suhkur 20 „ 

Mustlaste kohwi, klaas . 20 „ 
Qansha, klaas . . . . 1 „ 50 „ 

2. j ä r g u w õ õ r a s t e m a j a . 
Lõunasöök 8 rubla. 

1. Kümme lusikat wedelal suppi, 
näputäis ..rohelist" peale riputatud. 

2. Kaks loodi kalapraadi jahukastega 
3. Kanapoja liiwale. 
4. Üts lood lillkapsast. 
5. Kaks marjakest oma mahla sees 

eht kissel mädanenud jõhwikatest. 
Pudel seltersit — 12 rubla. 

Weel üts uus saba. 
P a b e r o s s i s a b a . 

^Kuulge, mis te teete: nii laua sei
site sabas, ja nüüd, kus järg juba teie 
katte jõudnud, lähete ära?!"' 

„3ah, mis U\)a, mina harjusin selle 
alaga fuitfetamaft aral" 

Mis nemad tahawad. 
M a a m e e s : Maad ja wabadust! 
L i n n a e l a n i t : Leiba ja soola! 
Kodan lase p r o u a : Siidi ja 

kalliskiwa l 
T a i m e t o i t l a n e : Ristikheina 

ja ube! 
W õ õ r a s t e m a j a p i d a j a d : 

Joodikuid, kuid rikkaid! 
T a l l i n n a ne iukesed: Mere

mehi, kas oma wõi wõeraid I 

warisenud enam tema wäiksed näpud. Meeldiwa liigu
tusega sidusid nad kaelasideme sõlme. 

„Mu rõem, mu arm, mu õnn!" sosistas kapten, noort 
naisterahwast süleldades, „krn sa teaksid, kuidas ma sind 
armastan!" 

Marquise kallistas kapteni ja sõnas ohates: 
„€>, mu Noland, kui ma eila osawam oleksin olnud, 

sa oleksid wõitnud auhinna!" 
,Selle eest wõitsin ma teise auhinna, mis suurema 

wäärtusega — sind, mu arm, mu õnn I" hüüdis kapten 
naisterahwast suudeldes, ,ma olen õnnelik, ja muud ei ole 
midagi waja!" 

Nende huuled sulasid kuumas suudluses, ja maa sai 
neile paradisiks! 

Uitamisel läbi Tallinna. 
1. 

M is suur rahwasal! seal Wiru ja Jaani uulitsa nur. 
gal on? See on ju miiting, seltsimees l Niisugusel juh-
lumisel läheme ja kuulame, mis räägitakse? Ahaa, jutt 
on politikast. . . Huwitaw . > . Suurepäraline... Nii 

kudas arwasingi: annettsion ja lonlributsion! Aga siiski, 
millest kõneleb see meeldiw, kangelase näoga noormees? 

Noormees: 
,Seltsimehed, ilma annektsionita ei saa kudagi läbi, 

sellepärast on need, kes wastu — oma isamaa äraandjad... 
Niisama jälle waiaad . . ." 

Hääl salga seast: 
»Pea, poiss, sina oled siis, tähendab, sõja poolt ?' 
Noormees: 
,Aga kudas muidu! Sõdida ja muud midagit" 
Hääl salga seast: 
<»Aga miks sa, noormees, ise wäerinnal ei ole?" 
Noormees: 
»Mim — mim — mina? Mina olen linna tapa

majas lihunik. . ." 
Hääled: 
„Miks liha ei ole? Nülgijad! Liha määndate mõõda 

tildreid! Liiakasu wõtjad, äraneetud!" 
Noormees kaob kiireste rahwa setla, uuele kõnemehele 

ruumi andes. 
2. 

Sabas kaswab kärsitus. Kell on juba üheksa, aga 
poodi weel lahti ei tehta. 
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„Mina omalt poolt olen kah Wenemaa enamlaste nõus ja tlsendan „maha". 
luid see minu hiiüdsõna puutub ainult nende hilpude kohta, mis naisterahwa 
suurepärast iludust katawad". 

^Magawad suleratjades weel, liiakasu wõ'jad, neetud!" 
„Mi« neil kodanlaste!, k..., muud teha!" 
^Nemad — magawad, aga meie — s e i s a . . . Sa 

Jumal !* 
..Ja millal sel kõigel küll lõpp tuleb?' ohkab wana 

tudile, kellel pikad karwad lõua otsas ja pruun, pleekinud 
..pelleriine" seljas. 

„Kui Wahl wilistab, tädile, siis on ka lõpp," sähwab 
terawa ninaga noormees, Juhkentali landist. 

^Noh, sina poiss oled weel noor wana inimesi hirwi» 
tämä," tähendab pahaselt keegi tõsise näoga käsitööline. 

„Nüüd, wend, on üheõiglus — mis tahad, seda la 
rääg'," annab Juhkentali noormees wastu. 

^Eäh sulle, nüüd said londi suhu, nagu loerad pure» 
wad! Jätame juba \" lööb wana eideke laega. 

Kauplus awatakse, saba liitub korralikult ritta ja roo» 
mab pitkamisi uksest sisse. 

3. 
,-Ahl, kallim Karoline, teie ei wõi arwatagi, mis hir. 

mus lugu minuga juhtus . . ." 
„Armas Maali, ärge ehmatage.. . Mis siis õige oli?" 
«Mäletate minu tassikest .M.isikest,- must walgete 

täppidega?" 
„Mis siis temaga on?" 
„Kole kohe rääkida l" 
„Näätige, rääkige, kallim, ma katsun teid trööstida, 

nii palju kui wõin." 
„Teda ei ole enam I" 
„Kadus ära?" 
„<ši. . . muutus teeworstits l" 
jm Jeesuke 1 Kui hirmus!" 
„Ia, ta, waenele, langes worstiwabrilandi ohwriks I* 
Waheaeg. 
^Kudas teie siis seda teada saite?"-
„Üsna juhtumisi. Lähen worstipoest mööda ja kuulen 

äkki haledat mangumist. Mina worstlpoodi, poest tööfotta, 
tuid hiljaks jäin: ainult sammetine sabaots paistis weel 
worslimasinaft \" 

Sõbranad kahwatawad ja waikiwad. 
4, 

Oma kindla k >ha peäl seiswa miilitfionäri juure as> 
tub räbalates riietes isik, mütstlott kullas, käed püksitaskus 
ja waatab kaua tema õtsa, karmilt ja pilgelikult naeratades. 

Miilitsionär jääb araks ja on walmis iuba abi kar
juma, kui isik, ülewaatust lõpetades, põlastusega tähendab: 

.Näe Liiwa-Atst, mitte teragi pole enam endise sarnane." 
J a lähed lontides minema, miilitfionäri hirmuwäri

naid wabisema \ätU$. 

Politiline näitleja. 
„. . . Kui warjud wilksatawad nemad, ei ole näha 

jälgegi. . ." 
„Kelle üle teie dellamerite?" 
„£)h, ma mõtlen nimelt Lenin ja kompaniit: wõib alla 

juba Saksa ra'al on meie „isa" Lenin seal. . ." —nea. « 

Wene näitelawalt. 
„ I a missugust osa teie, hra Schaljapin, wabastuse-

liikumises mängisite?" 
„ M i n a . . . mina. . . etendasin Susanini osa „Elu 

tsaari eest". . . —ne,. 

Papuasia rewulutsion. 
Papuasias, piiramata isewalitsuse maal, algasid lor-

ratused. Kokkupuutumine europlastega ja nende komme
tega oli rahwa ära rikkunud. ^Papuaslased õppisid elama, 
lõbutsema, kaarta mängima. Tagajärg: korratused, wõe-
rawara wõtmised ja muud wägiwalla teod. — — — 

Keiser Kutsi.Kutsi oli kuri ja werejänuline. Esimene 
kümmekond mässajat sai kohe ära praetud ja keisrist ning 
tema kannupoistest ära söödud. Teine kümmekond läks 
õhtusöögiks, aga kolmas kümmekond ei tahtnud, et neid 
ära söödaks ja tõstis maal rewolutsioni. 

Newolutsioniline liikumine algas nii. 
Suure wana baobabi okste alla kogusid wiisteistküm

mend ilma sõjariistadeta ja kaks sõjariistus papuaslast 
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B u f f i n ä i t l e j a n n a : ,Oma teada olen juba küllalt riided omal 
maha wõtnud, aga kui ma näitelawale ilmun, kisendab publikum ikka weel 
„ ma hal" 

^See on kadeduse pärast, trullale!" 

Telegrammid. 
E e s t i m a a l t . 

D ai de st. Saatke meile wähe
malt üts enamlane: käed kangeste 
sägelewad. 

B a l t i s l i s t . Kui see burshui 
on, kes gummitalossa kannab, siis ei 
ole meil ainustki burshuit. 

M õ r u s t . Pinna tuli wõerus» 
etendusi andma. Tema on aga, nagu 
kuulsime, ka Tallinnas. Wastale, kumb 
fee õige Pinna on. 

Kass isabas t . Elagu Kassisaba 
wabariik! 

W e n e m a a l t . 
P o l t a w a st. M e i l on kauban

duses täielik korralagedus: anesi miiü-
datfe 40 kop., kanu 20 lop. tült, mune 
4 kop. kumme. 

T o b o l s l i s t . Kaupmehed nõua
wad häbemata hinda: saiajahu 2 r. 20 
k. puud, wõi — 40 kop. nael, leiwa 
naelast koguni 27, kop. 

kokku. "Nendest määrati kümme keisri laua jaoks, kuna 
seitse järge ootama jäid. 

„Meie rewolulsion peab mässawaks, maruliseks pai
suma! Meie peame rinnalaste peäle mõjuma, et nad 
enam ema rinda ei wõtaks, meie peame naisterahwaste 
peale mõjuma, et nad pulmawoodi ära põlgaks, meie 
peame keiser Kutfi-Kutsi kinni püüdma ja temast tarbonadi 
tegema!" 

Kõnelejale sai suur kiiduawaldus osals. Ta waliti 
rewolutsioni juhiks ja talle tehti kohuseks kõike rahwast 
rewulutsionile üles kutsuda. 

Kihutustöö algas ja warsti oli suur enamus rewolut-
fionäride pool. 

Kui keiser Kutsi-Ku'.si rewolutsioni haisu ninasse sai, 
haaras ta, nagu öeldakse, õlekõrrest kinni. 

Ta kutsus oma rahwa wälja peale kokku ja ronis ise 
oma perekonna ja haaremiga leiwapuu otsa. 

„Minu alamad! Mu lapsed! Mu kallid lapsed! 
Kui te e ainult teaksite, kudas ma teid armastan l -

„Aga mispärast sina ja sinu naised meie wendi sõid?" 
küsis rahwahulgast wihane hääl. 

„Mu sõbrad! Ma olen ju teie keiser, mitte mõni 
hulgus. J a kui mina ning minu naised kakskümmend tükki 
teie hulgast ära sõime, siis on see purejatele suureks auks. 
Ja kas ei ole keiserlik kõht üks parematest haudadest?.. 
Teie mässate ja ütlete, et ma vaha keiser olen. Aga kas 
ma keelasin teie lõbutsemist, kas minu naised ei olnud nii
samuti teie jaoks. Tänamatad niisugused l Kui mitte mina, 
Kutsi-Kutsi, teie keiser ei oleks, oleks teie juba ammugi 
igawuse katte ära surnud. Kas ma teile keelasin purju

tada? Kas ma teile keelasin kaarta mängida? J a 
näitate minu wastu niisugust musta ebatänu üles." 

teie 

Newolutsionäride nimel astus nende juht üles: 
^Keiser Kutsi-Kutsi, meie oleme sinuga wäga rahul ja 

sinu naistega weel iseäranis. Kas mitte sina ei piinanud 
ega tapnud meid, ega pannud sadade wiisi nahka? . . Oh, 
wägew keiser Kutsi-Kutsi, meie oleme wäga tänulikud! J a 
meie tegime kõige Papuasii rahwa üleüldisel koosolekul 
otsuseks, oh, keiser, sinust sinu kõigeparemal rooga teha, 
aga, et sa ennast ära süüa ei saa, siis tahame meie, truud 
alamad, ise selle eest hoolt kanda. Meie sööme sind ära 
ja neelame ka luud, londid alla. Ole mureta l 

Sinu naiste eest kanname la hoolt, sinu haarem jäeb 
endist wiisi kõige rahwa jaoks ja iga naine saab igapäew 
oma tuju tõstmiseks kümme kepihoopi." 

Pärast kõnet asuti tegelikult asja juurde. Rewolut
sioniasse rahwas pani keisri nahka ja jagas tema naised 
eneste wahel ära. 

Niisugune oli waikne ja ilma werewalamisea Papua-
sia rewolulsion. Prz. 

Kuritahtline hüpnotiserimine. 
Ei ole wähe kuritöid korda saadetud hüonotilise wõime 

kaasabil. Kuulus Schamblecki protses Älgiere'is, kus 
süüalune hüpnotilisel teel oma sõbra naist enesetapmisele 
sundis; alles hiljutised Eyro ja Vonpari ning paljude 
teiste protiessid Parisis on taelakohtulisteks muutunud. 

Käesolewal ajal teatawad Inglise ajalehed ühest 
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lõmurikkast protsesstft Londonis, kus kannatada saanud 
inimesed Londoni „tõrgema klassi" liikmed on. 

Kaebtusealuste vintis oli keegi Stanwcy, elatanud 
naisterahwas, t«s ju ammu oma mehe kaotas, endise 
ohwitseri India sõjawäes. Olles ilma sissetulekuta, elas 
Stanwey seepeale waatamata suurepärases aristo'ratlises 
linnajaos. Nii tulusid aastad. Stanwey wõerastetuba 
oli paigaks, kus pal/u noori inimesi kõrgemast seltskonnast 
oma aega wiitis, olles tirjandusmuusika õhtutel, mida 
wastawõilit perenaine toime pani. 

'Päris juhtumisi tuli ilmsiks, et mistriss Stan . ey kuri» 
tahtlisel teel omale sarnast elu wõimaldab. 

Dangaomanit Ionston märkis, et tema noor. üheksa» 
teisttümne aastane tatar, teda sistem <tiliselt warastas. 
Ta sai teada, et ta warastatud raha Stanwey!e annab. 
Isa küsimise peale wastas tü^ar puhtasitdaml fe t, et teda 
mingisugune salallt wõim seda sunnib tegema. Ta püüdis 
juba isegi sellest haigusest lahti saada, 'kuid tal puudub 
selleks loud. Juba poo: aastat andis ta niimoodi isalt 
warastatud raha mistriss Stanweyle. Isa teatis, et tema 
tütar ükskord wiimase poolt hupnotiseriti, sest Stanwey 
tegi sagedaste oma tutwuseringlonnas sarnaseid katseid. 
Ei olnud sugugi raske näidata, et see määratu salalik jõud, 
mis tütart isa w:ra sundis turjaste tarwitama, ei olnud 
midagi muud, kui hüpnotiline mõju, mida Stanwey neiu 
peale awaldas. (Kui ta neiu kunstunde oli pannud, läskls 
ta teda järgmisel päewal warastada. Siis äratas ta neiu 
üles ja fee warastas järgmisel päewal, ilma et selle wastu 
oleks saanud panna). Siis anti asi Londoni salapolitsei 
lätte, kes asja jälgile sai. Tuli ilmsits, et mitte ainult 
miss Ionton üksinda Stanwey ohwer ei olnud, waid tal 
oli neid suur hulk, kes tema mõju all olid; kõik olid noored 
inimesed. Nad warastasid korralikult ja tõiwad Stanweyle 
raha, wäärtasju jne. 

'Peale hoolast uurimist on see asi kohtusse antud, kus 
ta warsti harutuse alla tuleb. 

SZjapõgenejad ja Willem 
Igaüks siunab ja wannub oma moodi Willemit, kuid 

rekordi selles asjas lööwad ü l : mustlased, keda hiljuti 
kolm taubawaguni täit Tallinna tuli, Pelgulinna 
heinamaal telgid üles lõid, seal kaarta wälja panewad, 
tulewikku ette kuulutawad ja endid sõjapõgenejad ütlewad 
olewat. 

Toome mõned, nendest ^õnnistusesõnadest," täpipeal
ses tõlkes: 

»Anna Jumal temale sada aastat elada . <. aga ühe> 
ainsa öö jooksul." 

„Las' teda rõemu pärast paljajalu katkiste pudelite 
peal tantsida!' 

«Peaks Jumal temale andma ühe palee Berlinis ja 
ühe palee Wienis ja et igas palees oleks 40 korda, iga 
korra peal 40 tuba, iga toas 40 woodit, ja et palawik 
teda paiskaks Berl ini esimese woodi pealt Wieni esimese 
woodi peale, esimese pealt teise peale Berlinis, sealt teise 
peale Wienis ja nõnda edasi ilma lõputa, kui ta ennemalt 
ei karwa!" 

„<št ta terwe oma eluaja ennast sõjas süütalt otsa 
saanud laste tuhast toidaks!" 

»Kui ainult üks neljandik osa meie palwetest teie ju
malani jõuab, siis saad sina, Willem, kilmme miljoni aas° 
tat põrgus waeweloa!" 

Kerjuste miiting. 
Kerjuste miitingul tehti üleeila otsuseks: 
Linna uulltfatel mitte alla 10 kop. wastuwõtta, kiriku 

uste ja surnuaia wärawate juures 5 kop. rohkem. 
Laupäewa õhtuti aga mitte alla 20 kop. 

      

 

 
 

 
  

  
 

 

  

  
 

 

 
 

  

 

   
 

   

Wahwaa wõitjad Prantsusmaal: „Pst, poisid olge wait, 
Prantsuse ratsawägi lähineb wist ilmatu suure müdinaga." 

Öösel on armuannid poole kallimad. 
Koosolekule saali muretsemine linnawalitsusas lohu. 

seks ttf)a. 
Oma hansha ajamise wabrik asutada. 

Raha turs. 
— ,Herra, teie kaotasite kahekümnewiie rublalise ära. . ." 

Kerra: „Mis te siis selle paberi pärast nii 
karjute, just kui kahekümne kopikalise hõberaha oleks 
leidnud! !! ' Prz. 

»Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edasi. 

kelltmiie hind kättesaatmisega aasta» 10 r. — t, 
6 luu eeft 6 r. 3 luu eest 3 r. — l. Toime» 
tufeft ise ära wiie»: aa»ta« 8 rubla, 6 luu eest 
4 r. 59 !<, S luu eeft 2 r. 50 l. Ilmub iga laupäerr. 
Adressi muutmise eeft 30 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimeta* i« talitusi 
harju la Rüütli uulitsa nurgal »*. 43/13. 

l««w»«», .Teaduse" ««amatulaupluse». 
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,õõbc lõpuni' ja ^wabadus" wana torra waremete!. 

Kronika. 
Näe, laevataks', et Wirus nüüd 
ei olla julge käia: 
find tülitada ropud hüüd 
ja, waal', et saad weel lüüa! — 
Sest õhtul kohwimaja ees, 
tus käia juba „Himud* sees, 
seal seista uulitsal üks salk, 
kel sõnad kangemad kui malk... 
Te küsite, mis salk see on? — 
Ets W i r u . . . „löögi-bataljon"... 

* * * 
Kui päike tõusnud kõrgele, 
ei jäe ta finna õrrele, ?, 
waid hakkab alla wajuma, 
et Jälle merde kaduda. 
Nii meie riigi korraga 
on la, kui päikse ringiga: 
see tasa tagurpidi lääb, — 
tont teab, mis tast weel üle jääb l . . 
Nüüd wiiaks wangi enamlasi... 
siis wähemlasi... 
Pea kinni wiiakse „es-erid"... 
Ja ^punafedti" on kadetid... 

* * * 
Mispärast miilits wäheneb, 
päew päewalt kottu kahaneb? 
Ni i wäga arusaadaw see. 
Eks igaüks ju „jäljed tee," 
tui näeb, et nahk saab kannata, — 
kes teab, wast hoopis parkida... 
Mis on. kui tuleb pööre uus? 
Kes on siis kohe mässu suus? 
Eks linnawahi, eks politsei, 
ehk nüüdset keeli, ,.; ^militsei"... 
Ets siis on nemad ^waraod".. . 
Mis muud, kui tee, et aegsast' laod! 
kes teab, lui kaugel päew see on, 
kui jä l le . . . rewolutsion. . . 

Polititauagadundus. 

Anarhia. 
„Mille!s maja ehitud?" 
— „Et ta sees saaks elatud." — 
„Mit te! Waid ta lelle jaoks, 
et saaks lõhutud ja laoks . . . " 

„Milleks ehitatud paat?" 
— „Et weepinna! sõita saaks." — 
„Pole mitte selle jaoks, 
waid, et wee põhia waots . . . " 

» 
„Mille pärast metsas täid?" 
— „Ialutamas keskel puid." 
„Pole õige! Käidaks seks, 
et laeks põlema kõik mets . . . " 

„Milleks poega kaswatad?" 
— „Et ta õpiks, hariks maad." — 
„Mitte, mitte selle jaoks l 
Waid, et ära tapetaks.. ." 

V. Knaez. 

Paberi ja trükitöö hindade tõusmise tagajärjel on „Meie Matsi" üksiku numri hinnaks 30 kop. 
Nendele tellijatele, kelle tellimise raha enne 1. juulit s. a. toimetusesse jõv is, saadame lehte senise hin
naga edasi. 

Ilmusid: „Mis on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. „Koha omawalitsus demokratlistel 
alustel." hind 20 kop. * „Wiimane werine tsaar Wenemaa troon ." Hind 60 kop. 

»««l»t«V l«i»tt«i« 3«l»b Fa«l«». « . «chiF««'l teftfi. CcBtasifl. »Vl«»di« .Teaduse" kirjastu». 
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